Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

cUDarE celulAra-pantuvarALi 

In the kRti 'cUDarE celulAra' - rAga pantuvarAIi (tALa miSra cApu), Sri 
tyAgarAja depicts the joy of gOpis on the banks of yamunA river. 

P 'cUDarE celulAra yamunA dEvi 

sogas(e)lla santOshamuna 

2 C1 errani pankE-ruhamulE andu 

impaina bhRnga nAdamulE (cUDarE) 

C2 isuka dinnel(e)nta telupE mEnu 

indranIlamu(v)aNTi nalupE (cUDarE) 

C3 mETikalu vajrampu SilalE andu 

kuTilamainadnna(y)alalE (cUDarE) 

C4 haMsala ravalicE cAla dEvi 

adigO celangen(I) vELa (cUDarE) 

C5 polatulAra podar( i) NDLE 

tEnel(o)luku kharjUrapu paNDLE (cUDarE) 

C6 phalamucE drAksha latalE andu 

paccani dlukalajatalE (cUDarE) 

C7 vintavintavirulavAna 

madik(e)nt(e)ntO marul(a)yyenE (cUDarE) 

C8 kOkilamulu mrOsenE maruDu 

kusuma 3 Sarambul(E)senE (cUDarE) 

C9 callani malaya mArutamE kRshNa 

svAmini 4 kUDunadi satamE (cUDarE) 


CIO rAj a vadanalAra kanarE 



tyAgarAja sakhuni pATa vinarE (cUDarE) 


Gist 

O Friends! O Maids! O Moon faced! (gOpikAs to one another) 

Behold joyously all the grandeur of (river) yamunA dEvi! 

Behold - 

the reddish lotuses and sweet humming of bees thereon! 

the white sand banks and sapphire- like- darkish body of water! 

the diamond- stones- like steps (of ghat) and curly little waves thereon! 

the bowers and honey dripping date palm fruits! 

the grape vines with fruit- bunches and pairs of green parrots thereon! 

Together with calls of swans, yamunA dEvi is shining now very much! 

The shower of variety of flowers is very desire- arousing to the mind! 

The koels are cooing and the cupid is shooting flower shafts! 

Feel the cool breeze from malaya mountains! 

Certain is our meeting Lord kRshNa! 

Listen to the (flute) music of Lord kRshNa - friend of tyAgarAja! 
Word-by-word Meaning 

gOpikAs to one another - 

P O Friends (celulAra)! Behold (cUDarE) joyously (santOshamuna) all 
(ella) the grandeur (sogasu) (sogasella) of (river) yamunA dEvi! 

Cl Behold, the reddish (errani) lotuses (pankE-ruhamulE) and sweet 
(impaina) humming (nAdamulE) of bees (bhRnga) thereon (andu) (literally 
therein) ! 

O Friends! Behold joyously all the grandeur of yamunA dEvi! 

C2 Behold, how (enta) white (telupE) the sand (isuka) banks (dinnelu) 
(dinnelenta) are and how sapphire-like (indra nllamu aNTi) (nllamuvaNTi) 
darkish (nalupE) the body (mEnu) of water is! 

O Friends! Behold joyously all the grandeur of yamunA dEvi! 

C3 Behold, diamond (vajrampu) stones (SilalE) like steps (of ghat) 
(mETikalu) and curly (kuTilamaina) little (dnna) waves (alalE) (dnnayalalE) 
thereon (andu)! 

O Friends! Behold joyously all the grandeur of yamunA dEvi! 

C4 Behold (adigO)! Together with calls (ravaLicE) of swans (haMsala), 
yamunA dEvi is shining (celangenu) now (I vELa) (celangenl) very much (cAla) ! 

O Friends! Behold joyously all the grandeur of yamunA dEvi! 

C5 O Maids (polatulAra) ! Behold, the bowers (podaru-iNDLE) 
(podariNDLE) and honey (tEnelu) dripping (oluku) (tEneloluku) date palm 
(kharjUrapu) fruits (paNDLE)! 

O Friends! Behold joyously all the grandeur of yamunA dEvi! 

C6 Behold, grape (drAksha) vines (latalE) with fruit-bunches (phalamucE) 
and pairs (jatalE) of green (paccani) parrots (dlukala) thereon (andu)! 

O Friends! Behold joyously all the grandeur of yamunA dEvi! 



C7 The shower (vAna) of variety (vinta vinta) of flowers (virulu) is very 
(ententO) desire- arousing (marulu-ayyenE) (marulayyenE) to the mind (madiki) 
(madikententO) ! 

O Friends! Behold joyously all the grandeur of yamunA dEvi! 

C8 Behold, the koels (kOkilamulu) are cooing (mrOsenE) and the cupid 
(maruDu) is shooting (EsenE) flower (kusuma) shafts (Sarambulu) 
( SarambulEsenE) ! 

O Friends! Behold joyously all the grandeur of yamunA dEvi! 

C9 Feel the cool (callani) breeze (mArutamE) from malaya mountains! 
Certain (satamE) is our meeting (kUDunadi) Lord (svAmini) kRshNa! 

O Friends! Behold joyously all the grandeur of yamunA dEvi! 

CIO O Moon (rAja) faced (vadanalAra) ! Look (kanarE) ! Listen (vinarE) to the 
(flute) music (pATa) of Lord kRshNa - friend (sakhuni) of tyAgarAja! 

O Friends! Behold joyously all the grandeur of yamunA dEvi! 


Notes - 
Variations - 

rAga - pantuvarAIi - kAmavardhani. 

2 - caraNam 1 is given as anupallavi in some books. 

3 - SarambulEsenE - Sarambu vEsenE. 

4 - kUDunadi - kUDEdi. 

References - 
Comments - 

1 - cUDarE - this and similar words in all the caraNams ending with 'E' 
( pankE- ruhamulE, nAdamulE, telupE, nalupE etc.) is gender declension - form of 
addressing a female companion; this is similar to addressing male companion 
with 'rA' - at the end of the word. Such words cannot be adequately translated 
into English because gender declension does exist in English grammar. 

Sri tyAgarAja uses 'rA' in many kRtis to address rAma. This shows the 
intimacy of relationship. However, I have used 'polite' terminology for translation 
- as 'ayya'. 

This Kriti forms part of dance- drama 'nauka caritram'. 

Background - gOpis come to yamunA bank with the intention of meeting 
kRshNa. In this kRti, the joy of gOpis, about the surroundings conducive to such 
a meeting with their lover, is depicted. 

Devanagari 

T T. W WIT 

wlWT 
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to. tw w tor 
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to. to^R to(1r)to7 
to(to^ ^ (to 

to. wto so^ eto 3^ 
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O N CY 

to. ftor fto ftocr ^ft 
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W 1 " C*D 

to. ^f#T TT^T TTRto 

toto ^(to% (to 

too. TFT TTM 

ftfttft Tntor w: fato (to 

English with Special Characters 

pa. cudare celulara yamuna devi 
soga(se)lla santosamuna 
cal. errani panke-ruhamule andu 
impaina bhrnga nadamule (cu) 
ca2. isuka dinne(le)nta telupe menu 
indra nilamu(va)nti nalupe (cu) 
ca3. metikalu vajrampu silale andu 
kutilamaina cinna(ya)lale (cu) 
ca4. hamsala ravalice cala devi 



adigo celange(ni) vela (cu) 
ca5. polatulara poda(ri)ndle 

tene(lo)luku kharjurapu pandle (cu) 
ca6. phalamuce draksa latale andu 
paccani cilukala jatale (cu) 
ca7. vinta vinta virula vana 

madi(ke)(nte)nto maru(la)yyene (cu) 
ca8. kokilamulu mrosene marudu 
kusuma sarambu(le)sene (cu) 
ca9. callani malaya marutame krsna 
svamini kudu(na)di satame (cu) 
calO. raja vadanalara kanare 

tyagaraja sakhuni pata vinare (cu) 

Telugu 

£>. *3cp(3 cS 73ex>ej ^6 c5£) 

CO — D 

*3 1 . cD|d<D £o7f-<3o^£ojeS 

(*3cp) 

*32. &^y(e3)c6 e^exilb 

a^ 0 ) oj(£)e3 £ex>1b (*3 cp) 

CD / £> 

*33. (S^exi 

£)&y(G&)t)e5 (*3^) 

*34. 

zsi&F) 5 *3oe3(£>) (*3j t> ) 

n 

*35. s^oejoej^d ^(3(5)d7ci 

CO 

gf£3(<£T , )ex>& &)6j°6'Q ) £>dTc| (*3 cp) 

*36. Sdo&dTS [p>|[ o<°3e5 €5^o 
£>*3^<D £>exi£o S3<3e5 (*3^) 

*37. £)& ££ Sdoo sp£> 

o o 

^5oiSCg)(^)^ ^5odj(e))o3og^ (*3 j t> ) 



£)8. §^§o£xx>ex) (c3cp^)c3 £o<±>&: 
^6^joo^(e5)^)^ (-£St°) 

■69. 6o3 &joc6j b 

co e; £Q 

&p&:(£)£> 66^j (£cp) 

£510. cp S 3 £x5&ej Tj d 

e^gflCPSS tbipjZ) s^do £)&“d (*3 cp) 

Tamil 

u. 0i_ 3 Gij Qffgjson'ij iu(Lp65nT Gf5 3 <s£l 
GlefU[ra; 3 (Glem)d)G0 sruj5G^iTQ^i(LpioffT 
ffl. STriijssfl urEdGc%-0syD(ipGGU ^ijBgj 3 
^LDsinuioffT u 4 0fidcg; 3 rT0f5 3 (LpGGO (0) 
s2. ^l 3 65rQOTT(Qeo)r5^ QfsgijGu GLDgni 

jS^(Lp(aj)io5OTiq- fspGu (0) 
ff3. GLDLl|-ffig)J GU^IJLDI_| 67l57soGsO ^]JBgJ 3 
0li]. GO SIT) LOOT <fl<offT(offT(Uj)G0GG0 (0) 

sA. a/DLoeruGU ijeuerflGff ffmso Gf§ 3 oS] 

^^Gan -3 GlffcufidGla; 3 ^) Gqjgtt ( 0) 
ff5. (olu[rGOgJGO[TIJ QuiT^ 3 ([fl)6TOTL_ 3 G(oU 

G^QioffT(GlGun')^j0 a 2 rT6Er£>iji_| u6totl1 3 Ggo (0) 
ff6. u^QpGff aj^rram^ go^Ggo ^ijBgj 3 
UffffGsfl <flg)J<9560 ^^G60 (0) 

si. qSIjb^ oJlrfjfg qJ| 0 gu eufTioffT 

LD^l 3 (Gl<g5)(j5(ol^)rBG^rT LD0(6O)lLl(olujG(offT (0) 
a8. Gc95[TcfiGU(Lp^j LbGijrrQGfuGioffT ld0® 3 
@sto"°ld 0UijLbi_| 3 (GGu)GlGmGioffT (0) 
ff9. ffGUGOGisfl LDGUIL1 LD[T0 ^GlD S(0ei3fi<Sm 
efuGun'LiSliosfl a«.@ 3 (ioffT)^l 3 em^Gi_D (0) 
a10. ijfrgo eu^ 3 €ffTG0[Trr sotGij 

; gujn'c9; 3 ijrTgo 6ro@ 2 ©sfl um_ oSIgotGij ( 0) 

urT 0 rEjffisrrii)_ / GigrrySliuGrr, uj^surr G^GfiluSleifT 

CTL^lQeudnsumb, <asrflLJL|i (Ssot ! 

1 . QerB^ULDanijffiGTTU)-! ^ajjiirfjlsb 

^©tfliu aJSMrQi_ma51fficnii^! 

2. LDsrord) i§Ll®sffi<STT CTQJGUGrTGij Qsuisror«nLDUJii)_! 
(n^uSlesT) £_i_£b, ^rj^lrr jSsuld GunwrD ffi0«nLDUJL£|_! 


3. uL^giannifficrr amsuija arbasni^! 

^ajriinfjlssfld) QrB<5ifliL|Lb <#lrbjD«r)isuffi6m£)_! 



4. ^65T«iTrEJffi<Slfl65T flsLeiJcbffi^LiSffT, LlSlffi©, G^SlS], 
^G^rr, ^sifliT^leffTrDioffTsrT^ ^iQjGsuansrr! 


5. sanasfliuGrr! Qffiuk|_u urT© 6 bffi 6 TTL£)_! 

G^Qio5TrT(Lg@Lb Guifaanau ULprEd<asrTLq_ ! 

6. ULprEJffi(ST5l_65T ^lljrTL-Sinffffi QsiTl£)_ffi6TTL£|_! 

^surriiilsrfld) usanaa^sifls Gerr®ffiGnii)_! 

7. sfil^Glffl^LDrTioffT LD60IT LDSDLp 

LD65T^lrri© OT^eiDQjrGujrT @effTU^LpLl®^i£)_! 

8. @u51eb«<srT asusipiq.! 

amDeifT mamaffianarorasTT <STLLJ^rTiSOTiq_ ! 

9. ©srfliiri© LDansuiu LDrr 0 ^LDii)_! 
aarorsror G^syanOTa a*i_®iajg] s_jru^1ujLq_ ! 

10 . LDd§l sy^ 65 T^G^rrGrr! angpirEjasnig-. 

^iLurrarmasifleffT rBarorusifleffT uuLamsoa Ga^rEjasni^; 

u[T 0 rEjffiGni£)_, G^rrySliuGrr, LU(Lp<otrrrr G^<affluSl«fT 
CTL^lQiSU£b£UITLb / ffi£lfluL|l_G65T ! 

^Irj^lrr jSsuld - jSuoasd) 

^liurTarrrreioiifleffT rBaroruOT - asrorsTOreffr 

Kannada 

d. ai^dde aSexierad cdodDO^ ded 
d/3d(d)o dddDeddood 
dl . eX>d£> dcde-cbddoodSe t9do 

O a 

oadb^d a^od ^ddocxde (ai©) 
d2. oadd a^(e3)d deride dbedo 
oad See)di>(d)e| deride (airs) 
ai3. dbedalen da^dri §>e)e3e t9do 
abdeod^d a3d^(o±>)e)e3e (ai©) 
d4. dode) dd'S’de asao ded 
e^drlQe deoadpe) de<d (a i©) 
d5. ^/seodbeoad ay/sd^d^e 



Je^(d^>)e»?b sodjgd^) (zi©) 
aS6. sjodDD^e uzi od<de t9d> 

OcA a 

dd£> ?3eide) &sde3e (z!q) 
d7. dd dd dcbe) ^d 

o o 

doa(§)(d)dj3e docb(o)c&^e (zi©) 
d8. iQe&odooeD dLoedde dDcbdo 

v_7 

&>dDd} ^ddo^(<de)dde (dja) 
d9. de)£> dowcdi djscbddbe 

co e) ra 

&Qd}(d)£> dddbe (ai©) 
dlO. cra&s drfderad 3dde 

s^dos&s dsoo£> S3a)&3 ddde (zi©) 

Malayalam 

oJ. sJ^OJOG© QsJ&JJ&JO© 00)12^000 Gf3Qjl 
6)CTU0C/)(6)Cnj)&J CTUCSCTWOnadiajCD 
uJI. n$)(0(0CT)l oJoCdft.-(02aO(2^G&J (313(73^ 
|D(26)6)nJCn S^oO) CD0(3(2^G£J (s_l^) 
dJ2. gpCTU^cft. f3lQCTT)(6)&j)nra) 6)(3>&JJGoJ GfflCT^ 
gDim (Dlejffl^cujengl cd&jjgoj (ajj) 
dJ3. Gffls1dft.&jj Qj(.^ffloJj crolejcsej ©ranra^ 
d0^Sl&J6)6)(2CD sJlaT>(QQ>)&JG&J (n_lj) 
nJ4. afioCTU&J (OOJg3lcSsJ sJO&J GftCljl 

(333(31(30)0 6)^JQJ6T36)CO((T)°l) GOJ|3 (s_l^) 
sJ5. QnJ0&J(S)jeJ0© 6)oJ0f3(©1)6nr)CUL)G&J 

<3K5)6)CT)(Q&JO)&JJdft.^ 6U(0^©nJJ nJ&mOJUG&J 
sJ6. Cf30dftiad &JCOG&J (3T3fT3^ 

oJ^nol s_n&JJd&>&J S(3>G&J (s_l^) 

nJ7. ailnra) allow oJlcojej cuocd 

fflf3l(6)dft.)(6)nra))cnra)o (2koj(&j)6)q^cscd (s_i^) 
dJ8. Gdft.Od03lej(2J&JJ G(_(206)CTUGCT) CKOJOJOJ 
dBojen^ffl C/0©(26nj^(G&j)6)CnjGCD (s_l^) 
sJ9. sJ&JClDl ffleJOQ) (20(0^(3>G(2 d&>^n9d6nn> 

crujoffllnol d0^ajuj(aD)r3l cnjcaxsffl (ruj) 

^_I10. (Q0&, QJ(3CD&J0© dBoCTOG© 

(G)\ ) ocr>(QO&, cnj6U20)1 ojos ailcDGro (a_ij) 



Assamese 

4. £4t4 C5^pTR T5J4T 0^ 

cwcspgr 

51. ^4t4 4^55-4^54 W*l 

^ 4 744 455JC4 (5) (impaina) 

52. fcfT(C4)^ C^C4 C4J 

^ %?FJ( 4 )f 4 ? 4 ^pr (£) 

53. (?#4^ „ f*t4t4 w*[ (vajrampu) 

ff§4?54 f54(4)4U4 ( 5 ) 

54. 4\44 <^PlCb 514' Oif4 
4feft C54I5T(^t) C44 (£) 

55. C445pTR C4t4(f4)(44 

Cv 55 T(C 5 TT) 5 Jf 4 ^ 4 ^ *tU^ (£) 

56. 44^J55 545 W W*[ 

4^4 fb^44 v5?vf)(,4 (£) 

57. fe ‘m 4H 

4f5(C4)(C^)(M W(4)5G54 (£) 

58. C4lR>4^ C3t4t4 44^> 

f^T 444 ;(C 4 )C 4 t 4 (£) 

59. 5^5 W 45F44T ^ 

* 41^4 4 ^( 4 )f 5 4 OT (£) 

510. 455? 454414 4414 

^514455? 4^4 4T[5 §4E4 ( 5 ) 

Bengali 

4. 5444 C5^44 4^41 C5f4 



51 . 

^ 5 5 tpjpr (jj) (impaina) 

52. fe^(C^T)^ (A3pC^t (75J 
^ %^(?)Ftj ppf (£) 

53. „ f*5¥=4 w^ (vajrampu) 
fMOD^M p) 

54. 3<PlCb 51=4 C4f% 

^feff C 5 ^I 5 T(^t) C 4=4 Q>) 

55. C^5f(§)C^ 

Cvsl5((M)^p ' i ^^i "W (£) 

56. W5JC5 ItW W 
^5 f5p4^4 \arvf)M (£) 

57. *m fe fe^T 415 
^ 5 (C^)(C^)(M W(^) 5 G 77 T (£) 

58. 

^^(C^OC^TT (fj) 

59. 5^5 ¥14 ^TPa5I5T 

Ttf^ fp( 4 )f 5 (£) 

510. <155? 4W4P ^O 

^ 5 ^ 55 ? 3 ^ Mfg- (£) 

Gujarati 

H. *is£ 4H<4L l Pi 

$4L°L($i.)C<'i ^ctlHH<4 

*11 . *H.$Pl H^-^(SHd 

6 * 4*1 c^o L ctLi^d. (<) 



*12. 4i.5 te£(<A)<*cl dClA A<4 

4 Gi^(q.)[$d 9 .c 4 . (%) 

*i3. A&sa q^u Ricxd ^ 

5 (X 6 l 4 t (^i^(U)C'id (%) 

q. 4 . 4 -KH ? 4 oi 4 q.LC'l itA 

*424 4cxs 4(4) 4oi (^) 

q.5. HLC-ictC-iL? uU(G)l?sd 

A4(c4)q5 ^l c v?h ui?sd (%} 

^.6. $£Ih 4 &L$i Gidd 

h^Pi [Axtscx ‘Yctd (^) 

^.7. [4ct [4cl [q?Xrl 9-1/4 

hE( 5)(4)^4 n^(a)44 («i) 
q. 8 . slOkXHCX 444 H^S 
5£IH $L?kh(4)44 (%) 

q.9. qXXXpl HC4U. Hl^ctA 

5S«)£ $-LclA (%) 

*4.10. ?L°V qX<4(H.l? 54 

cUIXIXL^ ?-LHpl Hid [44 (^) 


Oriya 

9- 9960 69®®IQ £4991 6QQ 

Os cx cx 

6919(69)® 969109® 

m. cx 

9 1 . W® Q 0 6Q-Q®96® SIQ 

cx cx cx 

Q69® Q°0 91996® (9) 

6 cx Os 

92. Q9Q 969(6®)® 6G®69 69® 

cx n cx cx 

Q® ®1®9(Q)§. 9®69 (9) 

— 1 CX CX Os 

93. 6999® QQ9 9®6® SJ® 

CX — 1 cx cx 

Q9®699 ®®(09®6® (9) 

cx n os 



G4. G°9Q QQ06G ©IQ 6QQ 
3IQ6QI 6GQ6GP(G1) 6Q0 (G) 

Os 

©5. 6QIQGQIQ 6QIQ(Q)6&> 

6G6G(6QI)Q0 <31GQG G6<a> (G) 

a a Os ex tft Os 

G6. GPQ96G GIG QG6Q SIQ 

ex — 1 ex 

9©G GQQQ 006® (G) 

CX Os 

G7. QS §Q §QQ 81ft 

ex 

9Q(60)(6G)6GI 9Q(Q)6a%G (G) 

CX Os 

G8. 60I0Q9Q 69I696G 9QG 

ex ex — 1 ex ex 

999 GQ9(6Q)696G (G) 

a a ^ Os 

G9. GQG 9QQ 9IQG69 0^3 

m. ex 6 

9819ft 0G(ft)Q 9G69 (G) 

\ Os CX Os 

GlO. QIG QQftftlQ 0ft6Q 

GHIGQI0 9 <31 ft GIG 8ft6Q (G) 

CX Os 

Punjabi 

U. wG dMM'd STH<y Gfe 
. Hdfe UoC-dOHH WvtJ 

fewOtf f^dT (d) 

d 2 . fePR >te 

fe?^; ?shu (d) 

d3. KftotH ^rJKU ton 

Gtfe'WPte ftfs(CT)H 3 ^ (f ) 

d4. OH66 d<^ ftttl d'65 tffe 



(5) 

H5. ClM'dW'd dte(fe)WK 

Wr^H KWH (f ) 

H6. WW? ^MH H3H MW 
ifefo fd'MolM WK (f ) 

H7. fedd fedd fedK 'd 

Hfe(^)(d3)d^ Hg(H)*fefe (f ) 

H8. <5folWHH W| 

°mH WHH($)H^ (f ) 

H9. HHfo HHM HWH ffew 
Tjinfe Wfe)fe H3K (f ) 

tTlO. d'rl Wdtt'd o^dd 

d-K'dld 'H HKfe IK f%W (f ) 



